
Quick Start Guide
Smart Ba�ery IP Camera

This guide will get you going with your camera. For more details and 
information of the camera, please visit our official website：
www.zositech.com

 V6.W.02.Z
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01 What’s in the Box

01 English

Battery Camera USB Charging Cable Quick Start Guide

Mounting Screws 

Screwdriver

Mounting Bracket

Mounting Sticker Warning Sticker

Reset Needle

NOTE: Accessories vary with the camera models you purchase.



02 Gallery & Specs
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Power Switch Hold 3-5 seconds  Turn ON/OFF
Reset Button

Slow Flashing Red Light
Fast Flashing Red Light

Solid Red Light
Solid Blue Light

Solid Blue Light

Network Status Indicator

Charge Indicator 

Hold 3-5 seconds  Device Reset

Waiting for connection
Device connecting
Connection succeeded

Camera’s charging
Camera’s fully charged

Antenna

Network Status Indicator

Microphone
HD Lens

IR LEDs

PIR Sensor
Warm Lights

Micro SD 
Card Slot

Reset Button

Power Port

Speaker
Power 
Switch

Charge Indicator

NOTE: The actual appearance varies by different models.

Some products do not include SD card ports



Search "Zosi Smart" in the App Store, or scan the QR code below with 
the browser to download and install the App, and follow the in-app 
instructions to finish registration

Take out the battery, remove the insulation sticker (as shown in the 
picture), put the battery back and screw it to the camera. 

Camera come with batteries with partial charge when it leaves the 
factory. Please fully charge the camera with USB cable and charger 
before first use.  

App(iOS/Android)

03 Download Zosi Smart App

04 Start the Camera
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Add Device via QR Code
       Press and hold the camera switch, and you will hear "Device is 
waiting to connect", and the network status indicator light start 
flashing red slowly.
       Tap the Scan QR Code button and scan the QR Code on the 
camera.
       Enter the device name on the device information page, and tap 
the Add an Unconnected Device button.
       On the Connect to WiFi page, select WiFi and enter the 
corresponding WiFi password, and tap Next.

NOTE: Support 2.4GHz WiFi only, please do not select 5GHz WiFi.

       Point the QR code generated on your phone towards the camera 
lens to scan.
       When you hear "Wireless Configuration Succeed" from the 
camera, tap Next and Confirm. Tap the Done button on the Wireless 
Connection Succeed page, and the device has been successfully 
added to the App.

NOTE: This product does not include DC5A/1A power adapter.
•    Do not charge the camera when the temperature is higher than 45
℃ or lower than 0℃.
•    Please do not charge with an adapter in a humid environment.
•    If using a power adapter for charging, please use a certified power 
adapter.
•    If using a solar panel for power supply, please use ZOSI solar 
panels.
•    After fully charged, please plug the power port with the rubber 
plug to prevent moisture or water.
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05 Add Device
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Add Device via AP

       Press the camera switch, the camera prompts "The device is 
waiting to connect", and the camera’s network status indicator starts 
flashing red slowly.
       Tap the Add device via AP button to connect to the camera AP 
hotspot.
       In the live view page of the hotspot device, select WiFi and enter 
the WiFi password, and tap Next.
NOTE: Support 2.4GHz WiFi only, please do not select 5GHz WiFi.
       When you hear "Wireless Configuration Succeed" from the 
camera, tap Next and Confirm. Tap the Done button on the Wireless 
Connection Succeed page, and the device has been successfully 
added to the App.

If you fail to add device to the App, please press and hold the 
camera’s Reset button for 5 seconds, and then follow the above "Add 
Device" steps to try again.

The operation video is as follows:
https://www.zositech.com/how-to-add-zosi-c306-pro-to-app/
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06 Add Extra Devices

English 06

NOTE: The camera system has been matched before shipment. After 
the camera is powered on, the system will automatically connect and 
display video.
If you want to add or reset a camera, follow the steps below.
•    Press and hold the power switch on the back of the camera for 3 
seconds, and you will hear "Device is waiting to connect", and the 
network indicator light will flash red slowly.
•    Right-click the mouse, click the Menu - Main Menu - Information - 
System, aim the camera at the QR code on the bottom right at a 
distance of 30-100cm, and scan the QR code to start pairing.

This function requires the connection with a specific NVR. If you 
need it, please contact us or your dealer.



Height: Install the camera 6-9 ft (2-3m) above the ground.
Distance: Best accuracy for objects within 5-50 ft (1.5-15 m).
Angle: Tilt the camera down about 30°-60°from the horizontal position. 
It is suggested to adjust the angle between camera and detected object 
larger than 10°.

Height: 6-9 ft (2-3m
) 

Distance: 5-50 ft (1.5-15 m
)

07 Mount the Camera

07 English

Tutorial Video

•    When you hear "wireless configuration succeed" from the camera, 
the network indicator light comes solid red for about 20 seconds, the 
camera will be automatically added to the system and display video.
The operation video is as follows:



Mount the Camera

NOTE: Wake-up of the camera will be affected by various factors, 
such as the distance between the person and the camera, the height 
of the person, the height and angle of the camera, etc.

•    Drill 4 holes according to the hole position of the mounting bracket, 
and screw the base to the wall.

•    Lock the slots on the camera base to the hook on mounting bracket, 
and screw the camera.

English 08



Installation Precautions

The camera installation video is as follows:
https://www.youtube.com/watch?v=FUMTuIxhGcM

•    Adjust the camera to a proper angle with a screwdriver and tighten 
the adjusting screws.

 •    Do not face the camera to any light source.
 •    Do not point the camera at glass windows or reflective objects. 
Otherwise, it may result in poor image performance due to reflections 
from infrared LEDs, ambient lights or status lights.

Adjusting Screw

Wall

NOTE: Pictures for reference only, specific product in kind prevail.

09 English



 •    Do not mount the camera in shaded area, and point the camera 
towards a well-lit area. For better image quality, make sure the camera 
and the captured subject are at the same lighting conditions.
 •    For optimum performance, it is recommended that the camera be 
installed as far away as possible from electronic devices such as 
microwaves, televisions, radio phones and baby monitors to prevent 
signal interference.
 •    It is recommended to clean the lens with a soft cloth from time to 
time.
 •    Do not expose the power port to water or moisture, or blocked by 
dirt or other things.
 •    Do not install the camera where rain and snow may hit the lens 
directly.
 •    Camera may work in extremely cold conditions as low as -10°C as 
it will produce heat when powered on. You may power the camera 
indoors for a few minutes before installing it outdoors. (Only for 
outdoor cameras)

1.  The camera cannot be turned on?
 •    Is the camera fully charged? Charge for 5 minutes and try again.
 •    Is the camera indicator light on? If not, press and hold the power 
switch for 3-5 seconds.
 •    If the problem persists, please contact us.

2.  The camera fails to connect to the Internet?
 •    Hear "wireless connection failed"? Please check whether the WiFi 
password is entered correctly.
•    Please check whether it is connected to 2.4GHz WiFi network, 
5GHz WiFi is not supported.

08 FAQ
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 •    The network is not good, please move the device closer to the 
router and try again.

3.  Does the camera support motion detection and image 
capture?
 •    It captures images automatically when people,are detected or 
when there is a change in detected images.Users can also manually 
capture images using our ZOSI Smart APP.

1.  FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is 
subject to the following two conditions:
 •    This device may not cause harmful interference,
 •    This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

2.  CE Simplified EU Declaration of Conformity
ZOSI declares that product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

3.  Correct Dispose of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household waste throughout the EU. To prevent harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal and 
promote the sustainable reuse of material resources, please recycle it 
responsibly. To return your used device, please use the return and 
collection system or contact the retailer from whom the product was 
purchased. They can take this product for environmentally safe 
recycling.

09 Notification of Compliance
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Cámara con batería Cable de alimentación USB Manual de 
operación

Bolsa de tornillos

Destornillador

Base de montaje Aguja pin

NOTA: El producto y los accesorios varían por diferentes modelos, por 
favor consulte el producto específico.

Pegatina de montaje Pegatina de 
advertencia

01 Lista de empaque
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Antena

Luz indicadora de red

Micrófono
Lente

LED IR

Sensor PIR
Luz blanca

Ranura para 
tarjeta Micro SD

Botón de 
reinicio

Puerto de 
alimentación

Altavoz

Botón de 
encendido

Luz indicadora 
de carga

NOTA: El aspecto del producto varía por el modelo, por favor consulte 
el producto específico.
Botón de encendido Mantenga presionado el botón durante 3-5 

segundos: encender o apagar la cámara
Mantenga presionado el botón durante 3-5 
segundos: reinciar la cámaraBotón de reinicio 

Luz roja parpadeando lentamente

Luz roja parpadeando rápidamente

Luz roja siempre encendida

Luz azul siempre encendida

Luz azul siempre encendida

Luz indicadora de red

Luz indicadora de carga 

Está esperando la conexión 

Está conectando a la red

Se ha conectado a la red correctamente

Está cargando la cámara

La carga de la batería está completa

02 Introducción de la cámara

13 Spanish
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Busque "Zosi Smart" en App Store o el mercado de aplicaciones de 
Android, también puede escanear el código QR a continuación para 
descargar e instalar la aplicación. Luego siga las instrucciones para 
completar el registro de usuario.

Retire la batería, quite la cinta aislante de la batería (como se muestra 
en la foto), luego vuelva a colocar la batería en su compartimiento y 
asegúrela con los tornillos.

La batería no está completamente cargada al salir de la fábrica. Por 
favor cárguela completamente con el adaptador de corriente antes 
del primer uso.

App(iOS/Android)

03 Descargar la aplicación

04 Encender la cámara
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Agregar dispositivo via Código QR
       Mantenga presionado el botón de encendido, escuchará un 
mensaje “The device is waiting to connect”, y la luz indicadora de red 
se iluminará y estará parpadeando lentamente en rojo;
       Haga clic en el botón “Escanear el código QR” para escanear el 
código QR en la cáscara de la cámara.
       Introduzca el nombre del dispositivo en la página “Información del 
dispositivo”, luego haga clic en el botón “Agregar un dispositivo no 
conectado al enrutador”.
       Seleccione la red WiFi e ingrese su contraseña en la página 
“Conecta el dispositivo a WiFi”, luego haga clic en “Siguiente”.

NOTA: El dispositivo solo admite Wi-Fi de 2.4GHz, no seleccione 
Wi-Fi de 5GHz.

       Escanee el código QR WiFi generado en el móvil con la lente del 
dispositivo.
       Después de escuchar el mensaje “Wireless Configuration 
Succeed”, haga clic en “Siguiente” para confirmar y luego haga clic 
en "Hecho" para completar las operaciones.

NOTA: El adaptador de corriente DC5A 1A no incluye en el producto.
•    La carga está prohibida cuando la temperatura es superior a 45 
grados o inferior a 0 grado.
•    No cargue el dispositivo con el adaptador en un ambiente húmedo.
•    Si desea cargar el dispositivo con el adaptador, por favor utilice un 
adaptador que cumple con los requisitos de certificación.
•    Si desea cargar el dispositivo con el panel solar, por favor compre el 
panel solar de ZOSI.
•    Después de completar la carga, por favor enchufe el puerto de 
alimentación con una tapa de goma para protegerlo contra la 
humedad o el agua.
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05 Agregar el dispositivo
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Agregar dispositivo a través de AP

       Mantenga presionado el botón de encendido, escuchará un 
mensaje “The device is waiting to connect”, y la luz indicadora de red 
se iluminará y estará parpadeando lentamente en rojo;
       Haga clic en el botón “Agregar dispositivo a través de AP” para 
conectar a la red WiFi de la cámara.
       Seleccione la red WiFi e ingrese su contraseña en la interfaz 
previsto de LAN, luego haga clic en “Siguiente”.

NOTA: El dispositivo solo admite Wi-Fi de 2.4GHz, no seleccione 
Wi-Fi de 5GHz.

       Después de escuchar el mensaje “Wireless Configuration 
Succeed”, haga clic en “Siguiente” para confirmar y luego haga clic 
en "Hecho" para completar las operaciones.

Si no se puede agregar el dispositivo correctamente, por favor 
mantenga presionado el botón de reinicio 3-5 segundos y luego siga 
los pasos anteriores para completar la adición.

Video de la operación:
https://www.zositech.com/how-to-add-zosi-c306-pro-to-app/
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NOTA: El sistema de cámara se ha emparejado antes del envío. 
Después de encender la cámara, el sistema se conectará automáti-
camente y producirá imágenes.
Si desea agregar o restablecer una cámara, siga los pasos a 
continuación.
•    Mantenga presionado el botón de encendido en la parte posterior 
de la cámara durante 3 segundos, escuchará "Device is waiting to 
connect", y la luz indicadora de red se iluminará y parpadeará 
lentamente en rojo;
•    Haga clic en el botón derecho del ratón, Menú - Menú principal - 
Información - Sistema, apunte la cámara al código QR en la parte 
inferior derecha a una distancia de 30-100cm y escanee el código QR 
para comenzar a emparejar.

Se requiere conectarse a un grabador NVR específico para esta 
función. Si lo necesita, por favor póngase en contacto con nosotros o 
su distribuidor.

06 Agregar otros dispositivos
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Altura: Instale la cámara entre 6-9 pies (2-3m) sobre el suelo.
Distancia: La mejor precisión para objetos dentro de 5-50 pies (1,5-15m).
Ángulo: Incline la cámara hacia abajo unos 30°-60° desde la posición 
horizontal. Se recomienda que el ángulo entre la cámara y el objetivo de 
vigilancia sea superior a 10°.

Distancia: 5-50 pies (1,5-15 m
)

Altura: 6-9 pies (2-3m
)

07 Instalación del dispositivo

•    Cuando escuche "wireless configuration succeed", la luz 
indicadora de red se vuelve roja fija durante 20 segundos, la cámara 
se agregará automáticamente al sistema y producirá imágenes.
Aquí está el video de operación:

 Video de operación

Spanish 18



NOTA: La activación de la cámara se verá afectada por varios 
factores, como la distancia entre la persona y la cámara, la altura de la 
persona, la altura y el ángulo de la cámara, etc.

Instalar la cámara
•    Primero taladre 4 orifificios en la pared y luego use los tornillos para 
fijar la base de montaje en la posición de instalación.

•    Bloquee las dos ranuras de la base de la cámara en la parte elevada 
de la base de montaje. Utilice tornillos para bloquear la cámara.
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Precauciones de la instalación

Video de la operación de instalación:
https://www.youtube.com/watch?v=FUMTuIxhGcM

•    Ajuste la cámara a un ángulo adecuado con el destornillador y 
apriete el tornillo de ajuste.

 •    No dirige la cámara hacia fuente de luz.
 •    No dirige la cámara hacia vidrios, ventanas u objetos reflectantes, 
se afectará el rendimiento de la imagen debido a los reflejos de las 
luces infrarrojas, las luces ambientales o las luces indicadoras.
 •    No monta la cámara en las áreas oscuras, la apunte hacia un área 
bien iluminada. De lo contrario, el rendimiento de la imagen puede ser 
deficiente. Para obtener una mejor calidad de imagen, asegúrese de 

Tornillo de ajuste

Pared

NOTA: Por favor consulte el producto específico.
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que las condiciones de iluminación de la cámara y del sujeto que se 
está capturando son las mismas.
 •    Para obtener un rendimiento óptimo, se recomienda instalar la 
cámara lo más lejos posible de dispositivos electrónicos como hornos 
microondas, televisores, teléfonos inalámbricos y monitores de bebés 
para evitar las interferencias de señal.
 •    Se recomienda limpiar periódicamente la lente con un paño 
suave.
 •    Asegúrese de que el puerto de alimentación no esté expuesto al 
agua o a la humedad, ni obstruido por la suciedad u otros objetos.
 •    No instale la cámara donde la lluvia o la nieve puedan golpear la 
lente directamente.
 •    La cámara puede funcionar en condiciones de frío extremo, de 
hasta -10°C, porque producirá calor cuando se encienda. Puede 
encender la cámara en interiores durante unos minutos antes de 
instalarla en exteriores. (Solo para cámaras exteriores)

1.  La cámara no se puede encender
 •    Por favor confirme que la cámara está cargada completamente. 
Cargue la cámara durante 5 minutos y vuelve a intentar.
 •    Por favor compruebe que la luz indicadora está encendida. De lo 
contrario, mantenga presionado el botón de encendido durante 3-5 
segundos.
 •    Si el problema sigue igual, por favor contáctenos.

2.  La cámara no puede conectarse a la red
 •    ¿Escuchó el mensaje "Wireless connection failed"? Por favor 
compruebe si la contraseña de WiFi es correcta.
 •    Verifique si es una red Wi-Fi de 2.4GHz, el dispositivo no es 
compatible con la red 5G.
 •    La red no está buena, por favor coloque el dispositivo cerca del 
router y vuelva a intentar.

08 Preguntas frecuentes
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3.  ¿Soporta la detección de movimiento y la captura de 
imágenes la cámara?
 •    Capturará imágenes automáticamente cuando se detectan 
personas,vehículos o cuando el objetivo detectado mueve.Los usuarios 
también pueden capturar imágenes manualmente en la aplicación Zosi 
Smart.

1.  Declaración de Cumplimiento de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.La 
operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
 •    Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, 
 •    Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las inferencias que puedan provocar una operación no 
deseada.

2.  Declaración de Conformidad de UE Simplificada
ZOSI declara que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y 
otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.

3.  Eliminación Correcta de este Producto
Esta marca indica que este producto no se puede desechar con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al 
medio ambiente o la salud humana por la eliminación descontrolada 
de desechos y promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales, recíclelo de manera responsable. Para devolver su 
dispositivo usado, visite el Sistema de Devolución y Recolección o 
comuníquese con el minorista donde compró el producto. Pueden 
llevarse este producto para un reciclaje seguro para el medio 
ambiente.

09 Notificación de Cumplimiento

Spanish 22



Caméra Câble USB Notice

Set de vis de fixation

Tournevis

Base de montage

Autocollant de montage Étiquette 
d’avertissement 

Goupille de 
réinitialisation 

REMARQUE: Les accessoires varient selon le modèle de produit, 
veuillez vous référer au produit réel.

01 Composants inclus
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Antenne

Voyant de réseau

Microphone
Objectif

LED Infrarouge

Capteur PIR
Lumière Blanche

Fente de la 
carte Micro SD

Bouton de 
réinitialisation

Port 
d’alimentation

Haut-
parleur
Bouton de 
démarrage

Voyant 
d’alimentation

REMARQUE: La structure de produit varie selon le modèle, veuillez 
vous référer au produit réel.
Bouton de démarrage Maintenez enfoncé ce bouton de 3s à 5s 

pour allumer ou éteindre la caméra
Maintenez enfoncé ce bouton de 3s à 5s 
pour réinitialiser la caméraBouton de réinitialisation 

Le voyant rouge clignote lentement
Le voyant rouge clignote 
rapidement

Le voyant rouge est allumé

Le voyant bleu est allumé

Le voyant bleu est allumé

Voyant de réseau

Voyant d’alimentation

L'appareil attend une connexion 
L'appareil est en cours de connecter au 
réseau
L'appareil est connecté au réseau avec 
succès

L’appareil est en cours de recharge

La recharge est terminée

02 Présentation du produit
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Recherchez « Zosi Smart » dans l'App Store ou scannez le code QR 
ci-dessous pour télécharger et installer l’APP, et puis suivez les 
instructions pour terminer l'inscription de l'utilisateur.

Retirez la batterie, déchirez le ruban isolant de la batterie (comme 
indiqué sur l'image), puis remettez la batterie dans le compartiment 
de la batterie et fixez-la avec des vis.

La batterie n’est pas complètement chargée lors de la sortie d'usine. 
Veuillez la charger complètement avant la première utilisation.

App(iOS/Android)

03 Téléchargement de l’App

04 Démarrage de l’appareil
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Ajouter un appareil par code QR
       Appuyez sur le bouton de démarrage, l’appareil émet une invite 
vocal « The device is waitting to connect » et le voyant de réseau 
clignote lentement en rouge.
       Cliquez sur le bouton « Scannez le code QR » pour scanner le 
code QR sur l’appareil.
       Entrez le nom de l'appareil sur la page des informations et cliquez 
sur « Ajouter un appareil non connecté au routeur ».
       Sur la page « Réglages du WiFi», sélectionnez le WiFi et entrez le 
mot de passe du WiFi, puis cliquez sur « Suivant ».
REMARQUE: L'appareil ne prend en charge que le Wi-Fi 2,4 GHz, 
veuillez ne pas sélectionner le Wi-Fi 5 GHz.
       Scannez le code QR WiFi généré sur le téléphone portable par 
l'objectif de l'appareil.

REMARQUE: L’adaptateur d’alimentation DC5A 1A n’est pas fourni 
avec la caméra.
•    La recharge est interdie lorsque la température est supérieure à 
45°C ou inférieure à 0°C.
•    Ne chargez pas l’appareil par l’adaptateur dans un environnement 
humide.
•    Si vous utilisez un adaptateur secteur pour le chargement, veuillez 
utiliser un adaptateur secteur conforme aux exigences de certifica-
tion.
•    Si vous souhaitez un panneau solaire pour le chargement, veuillez 
utiliser le panneau solaire de la marque ZOSI.
•    Après la recharge, veuillez brancher le port d’alimentation par un 
bouchon en caoutchouc pour le protéger contre l'humidité ou de 
l'eau.
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05 Ajouter un appareil
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        Après avoir entendu l’invite vocal « Wireless Configuration 
Succeed », cliquez sur « Suivant » pour confirmer, et ensuite cliquez 
sur « Terminer » pour terminer l’ajout.

Ajouter un appareil via le point d’accès

       Appuyez sur le bouton de démarrage, l’appareil émet une invite 
vocal « The device is waitting to connect » et le voyant de réseau 
clignote lentement en rouge.
       Cliquez sur le bouton « Ajouter un appareil via AP » pour vous 
connecter au point d'accès de la caméra.
       Sélectionnez un WiFi et entrez son mot de passe sur l’interface de 
prévisualisation, puis cliquez sur « Suivant ».
       Après avoir entendu l’invite vocal « Wireless Configuration 
Succeed », cliquez sur « Suivant » pour confirmer, et ensuite cliquez 
sur « Terminer » pour terminer l’ajout.

Si l’ajout a échoué, veuillez maintenir enforcé 3s à 5s le bouton de 
réinitialisation, puis suivez les étapes ci-dessus pour ajouter cet 
appareil à nouveau.

Regardez la vidéo d’opération ：
https://www.zositech.com/how-to-add-zosi-c306-pro-to-app/
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Cette fonction nécessite la connexion d'un NVR spécifique. Contactez 
- nous ou votre revendeur si vous en avez besoin.
REMARQUE: les caméras sont déjà bien ajoutées au NVR pour les kits 
complet. L’image s’affichera sur votre écran une fois les allumer.
Si vous souhaitez ajouter ou réinitialiser une caméra, veuillez suivre les 
étapes ci-dessous.
•    Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 
3s, et vous entendrez « The device is waiting to connect » et en 
même temps, le voyant du réseau deviendra rouge et clignotera 
lentement.
•    Cliquez avec le bouton droit de la souris, cliquez sur la barre de 
menu principal - Système - Informations, pointez la caméra sur le 
code QR sur le côté droit de la page en gardant une distance de 30 à 
100 cm et scannez le code QR pour l’ajout.

06 Ajout de l’appareil
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Hauteur: Il est recommandé d’installer la caméra de 2 à 3 m au-dessus 
du sol.
Distance: La meilleure distance entre la caméra et les objets est de 1,5 
à 15 m.
Angle de vue: Inclinez la caméra vers le bas d'environ 30 ° à 60 ° par 
rapport au sol. Il est recommandé que l'angle entre la caméra et la 
cible de surveillance soit supérieur à 10 degrés.

Distance:   objets est de 1,5 à 15 m

Hauteur : cam
éra de 2 à 3 m

 

•    La caméra envoie « Wireless Configuration Succeed », le voyant 
réseau est allumé et le voyant rouge est toujours allumé. Après 
environ 20 secondes, la caméra sera automatiquement ajoutée à 
l'enregistreur et les images s’afficherons automatiquement.

07 Installation de l’appareil
 Vidéo d'opération 

Vidéo d’opération :
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REMARQUE: Le réveil de la caméra sera affecté par divers facteurs, tels 
que la distance entre la personne et la caméra, la taille de la personne, 
la hauteur et l'angle de la caméra, etc.

Installation de la caméra
•    Percez d'abord 4 trous dans le mur et utilisez des vis pour les fixer 
dans la position d'installation souhaitée.

•    Fixez la base de la caméra à la partie surélevée de la plaque de 
fixation et fixez la caméra avec des vis.
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Regardez la vidéo de l’installation ：
https://www.youtube.com/watch?v=FUMTuIxhGcM

•    Réglez la caméra à un angle approprié et serrez la vis de réglage 
par le tournevis.

Vis de réglage

Mur

REMARQUE: Veuillez vous référer au produit réel.

Notes d’installation
•     Ne dirigez pas la caméra vers une source lumineuse.
•     Ne dirigez pas la caméra vers des fenêtres en verre ou des objets 
réfléchissants, car cela pourrait affecter les performances de l'image 
en raison des réflexions des lumières infrarouges, des lumières 
ambiantes ou des voyants d'état.
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1.  La caméra ne s’allume pas ?
•    Est-ce que la caméra est complètement chargée ? Chargez-la 
encore 5 min s’il vous plaît.
•    Est-ce que le voyant d’alimentation s’allume ? Sinon, maintenez 
enforcé 3s à 5s le bouton de démarrage.
•    Contactez le service après vente si la cause est inconnue.

2.  La caméra ne parvient pas à se connecter à Internet ?
•    Avez-vous entendu l’invite vocal « Wireless connection failed » ? 
Veuillez vérifier si le mot de passe WiFi est correct.
•    Veuillez vérifier s'il s'agit d'un réseau Wi-Fi 2,4 GHz, l'appareil ne 
prend pas en charge la 5G.

•     Ne placez pas la caméra dans une zone ombragée ni dirigez-la 
vers une zone bien éclairée. Sinon, des performances d'image 
médiocres peuvent en résulter. Pour une meilleure qualité d'image, 
assurez-vous que les conditions d'éclairage de la caméra et du sujet 
capturé sont les mêmes.
•     Pour des performances optimales, il est recommandé d'installer la 
caméra aussi loin que possible des appareils électroniques tels que les 
fours à micro-ondes, les téléviseurs, les téléphones sans fil et les 
moniteurs pour bébé afin d'éviter les interférences de signal.
•     Il est recommandé de nettoyer périodiquement l'objectif avec un 
chiffon doux.
•     Assurez-vous que le port d'alimentation n'est pas exposé à l'eau 
ou à l'humidité, ou obstrué par de la saleté ou d'autres objets.
•     N'installez pas la caméra dans un endroit où la pluie et la neige 
pourraient toucher directement l'objectif.
•     La caméra peut fonctionner dans des conditions extrêmement 
froides, jusqu'à -10°C, car de la chaleur est générée lorsqu'elle est 
allumée. Vous pouvez réchauffer la caméra à l'intérieur pendant 
quelques minutes avant de l'installer à l'extérieur. (Uniquement pour 
les caméras extérieures)

08 FAQ
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•    Le réseau n'est pas bon, veuillez réessayer en plaçant l'appareil à 
proximité du routeur.

3.  La caméra prend-t-elle en charge la détection de mouve-
ment et la capture d'image ?
•    Elle capture automatiquement des images lorsqu'elle détecte des 
personnes, des voitures ou un changement d'images détectées. Les 
utilisateurs peuvent également capturer manuellement des images à 
l'aide de notre application Zosi Smart.

1.  Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la Section 15 des règles de la FCC.Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
 •    Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles. 
 •    Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un mauvais fonctionnement.

2.  CE: Déclaration de conformité UE simplifiée
La société ZOSI déclare que les caméras WiFi sont conformes aux 
exigences essentielles et d’autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/UE.

3.  Le traitement correct du produit
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les 
autres déchets ménagers dans toute l'UE. Pour prévenir les dommag-
es à l'environnement ou à la santé humaine résultant du traitement 
non réglmementé des déchets et pour promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles, veuillez le recycler de manière 
responsable. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser le 
système de retour et de collecte, ou contacter le vendeur auprès 
duquel le produit a été acheté. Ils peuvent récupérer ce produit pour 
un recyclage respectueux de l'environnement.

09 Conformité
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 Kamera USB-Kabel Kurzanleitung

Befestigungsschraubenbeutel

Schraubendreher

Montageschablone

Montageaufkleber Warnaufkleber

Nadel

HINWEIS: Produkte und Zubehör sind aufgrund unterschiedlicher 
Produktmodelle unterschiedlich, das tatsächliche Produkt hat Vorrang.

01 Packliste
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 Antenne

Netzwerk-LED

Mikrofon
Objektiv

IR-LED

PIR-Sensor
Weißes Licht

Micro SD-
Kartensteckplatz

Reset-Taste

Stromanschluss

Lautsprecher

Startknopf

Power-LED

HINWEIS: Die tatsächliche Erscheinung des Produkts ist aufgrund 
unterschiedlicher Produktmodelle unterschiedlich, das tatsächliche 
Produkt hat Vorrang.
Startknopf Halten Sie diese Taste 3s bis 5s lang gedrückt, 

schalten Sie das Gerät ein/ aus
Halten Sie die Taste 3s bis 5s lang gedrückt 
Gerät zurücksetzenReset-Taste

Die rote Anzeige blinkt langsam

Die rote Anzeige blinkt schnell

Die rote Anzeige leuchtet

Die blaue Anzeige leuchtet

Die blaue Anzeige leuchtet

Netzwerk-LED

Power-LED

Das Gerät wartet auf eine Verbindung 
Das Gerät stellt gerade eine Verbindung zum 
Netzwerk her
Das Gerät ist erfolgreich mit dem Netzwerk 
verbunden

Das Gerät wird gerade aufgeladen

Der Ladevorgang ist abgeschlossen

02 Produktstruktur
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Suchen Sie im App Store nach ,, Zosi Smart" oder scannen Sie den 
QR-Code unten, um die APP herunterzuladen und zu installieren, und 
folgen Sie dann den Anweisungen, um die Benutzeranmeldung 
abzuschließen.

Nehmen Sie den Akku heraus, reißen Sie das Isolierband des Akkus 
ab (wie im Bild gezeigt), stecken Sie den Akku wieder in das Akkufach 
und befestigen Sie ihn mit Schrauben.

Der Akku ist bei der Auslieferung aus der Fabrik nicht vollständig 
geladen. Bitte laden Sie ihn vor der ersten Verwendung vollständig 
auf.

App(iOS/Android)

03 App herunterladen

04 Start des Geräts
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Gerät hinzufügen per code QR
       Drücken Sie die Starttaste, die Kamera gibt eine Sprachauf-
forderung,, The device is waitting to connect" aus und die Netzwerkan-
zeige blinkt langsam rot.
       Klicken Sie auf die Option ,,QR-Code scannen", um den QR-Code 
auf der Kamera zu scannen.
       Geben Sie den Namen der Kamera auf der Informationsseite ein 
und klicken Sie auf ,,Gerät hinzufügen, das nicht mit dem Router 
verbunden ist".
       Auf der Seite ,,WiFi-Einstellungen" wählen Sie WiFi aus, geben Sie 
das WiFi-Passwort ein und klicken Sie auf ,,Weiter".
HINWEIS: Das Gerät unterstützt nur 2.4GHz WiFi, wählen Sie also bitte 
nicht 5GHz WiFi aus.
       Scannen Sie den WiFi QR-Code, der auf dem Mobiltelefon durch 
die Linse des Geräts generiert wird.
       Nachdem Sie die Sprachaufforderung ,,Wireless Configuration 
Succeed" gehört haben, klicken Sie zur Bestätigung auf ..Weiter" und 
anschließend auf ,,Fertig", um das Hinzufügen abzuschließen.

HINWEIS: Der DC5A 1A-Stromadapter ist nicht im Lieferumfang.
•    Das Nachladen ist verboten, wenn die Temperatur über 45 °C oder 
unter 0 °C liegt.
•    Laden Sie das Gerät nicht über den Adapter in feuchter Umgebung 
auf.
•    Wenn Sie einen Netzadapter zum Aufladen verwenden, verwenden 
Sie bitte den Netzadapter, der den Zertifizierungsanforderungen 
entspricht.
•    Wenn Sie ein Solarpanel zum Aufladen brauchen, verwenden Sie 
bitte das Solarpanel der Marke ZOSI.
•    Nach dem Aufladen schließen Sie bitte den Stromanschluss mit 
Gummistopfen an, um ihn vor Feuchtigkeit oder Wasser zu schützen.

1
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05 Gerät hinzufügen
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Hinzufügen über AP
       Drücken Sie die Starttaste, die Kamera gibt eine Sprachauf-
forderung,, The device is waitting to connect" aus und die Netzwer-
kanzeige blinkt langsam rot.
       Klicken Sie auf die Option ,, Gerät über AP hinzufügen", um eine 
Verbindung zum AP der Kamera herzustellen.
       Wählen Sie ein WiFi aus und geben Sie das Passwort auf der 
Vorschaufläche ein, klicken Sie dann auf ,, Weiter".
       Nachdem Sie die Sprachaufforderung ,, Wireless Configuration 
Succeed" gehört haben, klicken Sie zur Bestätigung auf ,, Weiter" und 
dann auf ,, Fertigstellen", um das Hinzufügen abzuschließen.

Wenn das hinzufügen fehlgeschlagen ist, halten Sie bitte die 
Reset-Taste 3s bis 5s gedrückt und befolgen Sie dann die obigen 
Schritte, um dieses Gerät erneut hinzuzufügen.

Sehen Sie sich das Operationsvideo an:
https://www.zositech.com/how-to-add-zosi-c306-pro-to-app/

1

2

3
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Diese Funktion erfordert eine spezielle NVR-Verbindung. Wenn Sie es 
benötigen, kontaktieren Sie uns oder Ihren Händler.
HINWEIS: Bevor das Produkt versendet wird, haben wir die Kameras 
an den Recorder bereits angepasst. Nachdem die Kamera einges-
chaltet wird, gibt der Recorder das Bild automatisch aus.
Wenn Sie eine Kamera neue hinzufügen oder zurücksetzen möchten, 
befolgen Sie bitte die Schritte.
•    Drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste (Power-Taste) auf der 
Rückseite des Geräts für 3 Sekunden. Sie werden „Device is waiting 
to connect“ hören und gleichzeitig leuchtet die Netzwerkanzeige rot 
und blinkt langsam.
•    Klicken Sie mit der rechten Maustaste. Klicken Sie auf das 
Hauptmenü - Informationen - System. Richten Sie die Kamera auf den 
QR-Code auf der rechten Seite. Halten Sie einen Abstand von 30-100 
cm ein und scannen Sie den QR-Code zur Anpassung.

06 Die Kamera hinzufügen
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Höhe: Es wird empfohlen, die Kamera 2- 3m über dem Boden zu 
installieren.
Abstand: Beste Genauigkeit für Objekte innerhalb von 5-50 Fuß 
(1,5-15 m).
Winkel: Neigen Sie die Kamera um 30°-60° von der horizontalen 
Position nach unten.Es wird empfohlen, dass der Winkel zwischen der 
Kamera und dem Überwachungsziel mehr als 10° beträgt.

Abstand: 5-50 Fuß (1,5-15 m
)

Höhe:Kam
era 2- 3m

 über

•    Die Kamera sendet „Wireless Configuration Succeed“. Die 
Netzwerkanzeige leuchtet und das rote Licht leuchtet immer. Nach 
etwa 20 Sekunden wird die Kamera automatisch zum Recorder 
hinzugefügt und gibt automatisch Bilder aus.

07 Installationsumgebung
 Link zum Video der Operation

Das Video der Schritte ist wie folgt:
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HINWEIS: Das Aufwachen der Kamera wird von verschiedenen 
Faktoren beeinflusst, z. B. von der Entfernung zwischen der Person und 
der Kamera, der Größe der Person, der Höhe und dem Winkel der 
Kamera etc.

Installation
•    Bohren Sie zunächst vier Löcher in die Wand und befestigen Sie 
diese mithilfe von Schrauben in der gewünschte Installationsposition.

•    Befestigen Sie die Kamerabasis an dem erhöhten Teil der Befesti-
gungsplatte und sichern Sie die Kamera mit Schrauben.
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•    Stellen Sie die Kamera auf einen geeigneten Winkel ein und ziehen 
Sie die Stellschraube mit dem Schraubendreher fest.

Einstellschraube

Wand

HINWEIS: Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
Sehen Sie sich das Video der Installation an ：
https://www.youtube.com/watch?v=FUMTuIxhGcM

Installationshinweise
•    Richten Sie die Kamera nicht auf Lichtquellen.
•    Richten Sie die Kamera nicht auf Glasfenster oder reflektierende 
Objekte. Andernfalls könnte die Bildqualität aufgrund von Reflexionen 
von Infrarot LEDs, Umgebungslicht oder Statusleuchten 
beeinträchtigt werden.
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1.  Die Kamera lässt sich nicht einschalten?
•    Ist die Kamera vollständig aufgeladen? Bitte laden Sie sie noch 
einmal 5 Minuten auf.
•    Leuchtet die Betriebsanzeige auf? Wenn nicht, halten Sie die 
Starttaste 3s bis 5s lang gedrückt.
•    Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn die Ursache 
unbekannt ist.

2.  Die Kamera kann keine Verbindung zum Internet herstellen?

•    Montieren Sie die Kamera nicht in schattigen Bereichen, sondern 
richten Sie sie auf einen gut beleuchteten Bereich. Um bessere 
Bildqualität zu erzielen, stellen Sie sicher, dass die Kamera und das 
aufgenommene Objekt den gleichen Lichtverhältnissen ausgesetzt 
sind.
•    Um eine optimale Leistung zu erzielen, wird empfohlen, die Kamera 
so weit wie möglich von elektronischen Geräten wie Mikrowellen, 
Fernsehgeräten, Funktelefonen und Babyfonen entfernt zu installieren, 
um Signalstörungen zu vermeiden.
•    Es wird empfohlen, das Objektiv regelmäßig mit einem weichen 
Tuch zu reinigen.
•    Setzen Sie den Netzanschluss nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus, 
und achten Sie darauf, dass er nicht durch Schmutz oder andere Dinge 
blockiert wird.
•    Installieren Sie die Kamera nicht an Orten, an denen Regen und 
Schnee direkt auf das Objektiv treffen können.
•    Die Kamera kann unter extrem kalten Bedingungen von bis zu -10°C 
funktionieren, da sie beim Einschalten Wärme erzeugt. Sie können die 
Kamera einige Minuten lang in einem Innenraum einschalten, bevor Sie 
sie im Freien installieren (nur für Außenkameras).

08 FAQ
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•    Haben Sie die Sprachaufforderung ,,Wireless connection failed"  
gehört? Bitte überprüfen Sie, ob das WiFi Passwort korrekt ist.
•    Bitte überprüfen Sie, ob es sich um ein 2,4-GHz Wi-Fi Netzwerk 
handelt, da das Gerät 5G nicht unterstützt.
•    Das Netzwerk ist nicht gut, bitte versuchen Sie es erneut, indem Sie 
das Gerät in die Nähe des Routers stellen.

3.  Unterstützt die Kamera Bewegungserkennung und Bildauf-
nahme?
•    Wenn sich eine Person oder ein erkanntes Bild ändert, wird das Bild 
automatisch erfasst. Benutzer können auch manuell Bilder mit unserer 
ZOSI Smart App erfassen.

1.  FCC Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 
 •    Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen. 
 •    Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursa-
chen können.

2.  CE Vereinfachte EU Konformitätserklärung
ZOSI erklärt, dass die WLAN Kamera den grundlegenden Anforderun-
gen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.

3.  Richtiges Entsorgen dieses Produkts
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 

10 Anweisungen für die Akkredi-
tierung
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Gesundheit durch Abfallentsorgung zu vermeiden und die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern, recyceln Sie 
es bitte verantwortungsvoll. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, besuchen 
Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das 
Produkt für ein umweltgerechtes Recycling entgegennehmen.

11 Informationen zu Elektro- und 
Elektronikgeräten

Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die 
Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.

1.  Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2.  Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an 
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben 
und dort zum Zwecke der Vorbereitung zur Wiederverwendung von 
anderen Altgeräten separiert werden.

3.  Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
•    Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch 
öffentlich-rechtliche Entsorgungsträger eingerichteten und zur 
Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung
von Altgeräten zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der 
Altgeräte abgeben.
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•    Gegebenenfalls ist dort auch eine Abgabe von Elektro- und 
Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte 
möglich. Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen 
Sammel- bzw. Rücknahmestelle.
•    Nachstehend finden Sie die Möglichkeit, ein Onlineverzeichnis der 
Sammel und Rücknahmestellen einzusehen: https://www.ear-sys-
tem.de/ear-verzeichnis/eba#no-back

4.  Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies 
gilt insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunika-
tionstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5.  Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten 
Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das 
jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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 Telecamera Cavo di Ricarica Guida Rapida 
all’Uso 

Confezione di Viti

Cacciavite

Piastra di Fissaggio

Dima di Montaggio Adesivo di 
Avvertenza

Ago Pin

NOTA: gli accessori variano a seconda del modello di telecamera 
acquistato.

01 Che cosa c’è nella scatola
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Antenna

Indicatore della Rete

Microfono
Obiettivo

Luce a Infrarossi

Sensore PIR
Luce Bianca

Slot per Scheda 
Micro SD

Tasto di Reset

Porta di 
Alimentazione

Altoparlante
Tasto di 
Accensione

Indicatore 
di Ricarica

NOTA: L’aspetto effettivo del prodotto varia a seconda del modello del 
prodotto, si prega di fare riferimento al prodotto reale.

Tasto di Accensione Premere a lungo il tasto di accensione per 3-5 
secondi: accensione o spegnimento
Premere a lungo il tasto di reset per 3-5 secondi: 
resettare il dispositivoTasto di Reset

La luce rossa lampeggia 
lentamente
La luce rossa lampeggia 
velocemente

La luce rossa sempre accesa

La luce blu sempre accesa

La luce blu sempre accesa

Indicatore della Rete

Indicatore di Ricarica

In attesa del collegamento

Connessione alla rete in corso

Connessione alla rete riuscita

Il dispositivo è in carica

La ricarica è completa

02 Presentazione del prodotto
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Cercare nell’App Store “ZOSI smart” o usare il browser per eseguire la 
scansione del codice QR qui sotto, scaricarla e completare la registrazi-
one di un account secondo le istruzioni.

Tirare fuori la batteria, staccare l’adesivo isolante (come nella foto), poi 
inserire di nuovo la batteria nel vano batteria e bloccarla con una vite.

Il dispositivo è solo parzialmente carico quando esce dalla fabbrica. 
Prima di utilizzarlo per la prima volta, utilizzare il cavo di ricarica e 
l’adattatore per caricarlo completamente.

App(iOS/Android)

03 Scaricare l’applicazione

04 Avviare il dispositivo
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Aggiungere tramite codice QR
       Premere il tasto di accensione del dispositivo, la telecamera 
visualizza il messaggio “The device is waiting to connect”, mentre 
l’indicatore di rete della telecamera lampeggia lentamente in rosso.
       Toccare “Scansiona codice QR” per scansionare il codice QR del 
dispositivo.
       Inserire il nome del dispositivo e toccare “Aggiungi dispositivo non 
connesso al router”.
       Selezionare WiFi, inserire la password di WiFi corrispondente, e poi 
toccare “Avanti”. 
NOTA: il dispositivo supporta solo il WiFi a 2,4GHz, non selezionare il 
WiFi a 5GHz.
       Puntare il codice QR di WiFi generato sul cellulare verso l’obiettivo 
della telecamera per la scansione. 
       Sentito “Wireless Configuration Succeed”, toccare “Avanti” e 
confermare, e poi toccare “Fine” nella pagina “Wireless connection 
succeed”. Il dispositivo è stato aggiunto con successo all’applicazione.

NOTA: l’adattatore di alimentazione DC 5V/1A non è incluso in questo 
prodotto.
•    Non ricaricare quando la temperatura è superiore a 45°C o inferiore 
a 0°C.
•    Non utilizzare l’adattatore per la ricarica in un ambiente umido.
•    Se si utilizza l’adattatore di alimentazione per la ricarica, utilizzare un 
adattatore di alimentazione che soddisfi i requisiti di certificazione.
•    Se si utilizza un pannello solare per l’alimentazione, acquistare un 
pannello solare del marchio ZOSI.
•    Dopo la ricarica completa, coprire la porta di alimentazione con un 
tappo di gomma per evitare l’ingresso di acqua.
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05 Aggiungere il dispositivo
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Aggiungere tramite AP
       Premere il tasto di accensione del dispositivo, la telecamera emette 
“The device is waitting to connect”, mentre l’indicatore di rete della 
telecamera lampeggia lentamente in rosso.
       Toccare “Aggiungi dispositivo tramite AP” per connettersi 
all’hotspot AP della telecamera.
       Selezionare il WiFi, inserire la password di WiFi corrispondente, e 
poi toccare  “Avanti”.
NOTA: il dispositivo supporta solo il WiFi a 2,4GHz, non selezionare il 
WiFi a 5GHz.
       Sentito “Wireless Configuration Succeed”, toccare “Avanti” e 
confermare, e poi toccare “Fine” nella pagina “Wireless connection 
succeed”. Il dispositivo è stato aggiunto con successo all’applicazione.

Se il dispositivo non viene aggiunto con successo, premere il tasto di 
reset per 5 secondi, e poi seguire la suddetta procedura per aggiunge-
re di nuovo il dispositivo.

Ecco il video delle operazioni:
https://www.zositech.com/how-to-add-zosi-c306-pro-to-app/
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Questa funzione richiede una connessione NVR specifica. Se ne avete 
bisogno, contattateci o il vostro rivenditore.
NOTA: abbiamo abbinato i prodotti prima che il kit lasci la fabbrica. 
Dopo l’accensione della telecamera, il videoregistratore mostra 
automaticamente le immagini.
Se si desidera aggiungere o reimpostare la telecamera, seguire i 
passaggi indicati di seguito.
•     Premere a lungo il pulsante di accensione sul retro del dispositivo 
per 3 secondi, sentire “Device is waiting to connect”, mentre 
l’indicatore di rete si illumina di rosso lampeggiando lentamente.
•     Fare clic con il tasto destro del mouse, fare clic sulla barra dei menu 
- menu principale - informazioni - sistema, puntare la telecamera verso 
il codice QR destro, mantenere una distanza di 30-100 cm, eseguire la 
scansione del codice QR per abbinare.

06 Aggiungere una telecamera
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Altezza: montare la telecamera a un’altezza compresa tra 2 e 3 metri dal 
suolo.
Distanza: migliore precisione per oggetti entro un raggio di 1,5-15 m.
Angolo: inclinare la telecamera verso il basso da una posizione 
orizzontale di circa 30°-60°; si raccomanda che l’angolo tra la telecam-
era e l’obiettivo monitorato sia superiore a 10°.

Distanza:  raggio di 1,5-15 m

Altezza: 2 e 3 m
etri 

07 Ambiente di montaggio

•     La telecamera emette “Wireless Configuration Succeed”, 
l’indicatore di rete è diventato sempre rosso, circa 20 secondi dopo, la 
telecamera viene automaticamente aggiunta al videoregistratore e 
mostra automaticamente le immagini.
Ecco il video delle operazioni:

 Link di video delle operazioni
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NOTA: la sveglia attivata dalla telecamera può essere influenzata da 
diversi fattori, come la distanza tra la persona e la telecamera, l’altezza 
della persona, l’altezza e l’angolo della telecamera, ecc.

Installare la telecamera
•    Per prima cosa praticare 4 fori nella parete e fissare le viti nella 
posizione di installazione desiderata.

•    Fissare la base della telecamera alla parte sporgente della piastra di 
fissaggio e fissare la telecamera con le viti.
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•    Regolare la telecamera all’angolo giusto con un cacciavite e stringere 
la vite di regolazione.

Viti di regolazione

Parete

NOTA: Le immagini sono solo di riferimento, si prega di fare riferimento 
al prodotto reale.

Ecco il video delle istruzioni di montaggio: 
https://www.youtube.com/watch?v=FUMTuIxhGcM

Precauzioni per l’installazione
•    Non puntare la telecamera verso fonti di luce.
•    Non puntare la telecamera verso finestre di vetro o oggetti 
riflettenti. In caso contrario, le immagini potrebbero risultare scadenti 
a causa dei riflessi dei LED a infrarossi, delle luci ambientali o delle 
luci di stato.
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1.  Non è possibile accendere la telecamera?
•    La telecamera è completamente carica? Caricare per 5 minuti e 
riprovare.
•    L’indicatore della telecamera è acceso? In caso contrario, premere il 
tasto di accensione/spegnimento per 3-5 secondi.
•    Non riuscendo a distinguere la causa, vi preghiamo di contattarci.

2.  La telecamera non riesce a connettersi alla rete?
•    Sentito “Wireless connection failed”? Controllare se la password 
WiFi è stata inserita correttamente
•    Verificare se la rete è a 2,4 GHz, il dispositivo non supporta il 5G.

•    Non posizionare la telecamera in un’area ombreggiata mentre la si 
punta verso un’area ben illuminata. In caso contrario, le prestazioni 
dell’immagine potrebbero risultare scadenti. Per una migliore qualità 
dell’immagine, assicurarsi che la telecamera e il soggetto ripreso si 
trovino nelle stesse condizioni di illuminazione.
•    Per ottenere prestazioni ottimali, si consiglia di installare la 
telecamera il più lontano possibile da dispositivi elettronici come 
microonde, televisori, radiotelefoni e baby monitor per evitare 
interferenze di segnale.
•    Si consiglia di pulire l’obiettivo con un panno morbido di tanto in 
tanto.
•    Non esporre la porta di alimentazione all’acqua o all’umidità, né 
bloccarla con sporcizia o altro.
•    Non installare la telecamera in luoghi in cui pioggia e neve 
possano colpire direttamente l’obiettivo.
•    La telecamera può funzionare in condizioni di freddo estremo, fino 
a -10°C, poiché produce calore quando è accesa. Prima di installarla 
all’aperto, è possibile accendere la telecamera al chiuso per alcuni 
minuti (solo per le telecamere da esterno).

08 Domande Frequenti
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•    Se la rete non è stabile, riprovare con il dispositivo vicino al router.

3.  La telecamera supporta la rilevazione del movimento e la 
cattura di immagini?
•    Cattura automaticamente le immagini quando vengono rilevate 
persone o quando c'è un cambiamento nelle immagini rilevate. Gli 
utenti possono anche catturare manualmente le immagini utilizzando 
l'app ZOSI Smart.

1.  Dichiarazione di conformità FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: 
 •    Il dispositivo non può causare interferenze dannose, 
 •    Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese quelle che possono causare un funzionamento indesider-
ato.

2.  Dichiarazione di conformità CE semplificata per l’UE
ZOSI dichiara che le telecamere WiFi sono conformi ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE.

3.  Corretto smaltimento del prodotto
Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare danni all’ambiente o 
alla salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti e 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali, si prega di 
riciclarlo in modo responsabile. Per restituire il dispositivo usato, 
utilizzare il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il prodotto potrà essere 
riciclato in modo sicuro per l’ambiente.

09 Condizioni di utilizzo
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 Camera USB-Kabel Snelstartgids

Bevestigingsschroef zak

Schroevendraaier

montage sjabloon

montagesticker Waarschuwingssticker

Naald

OPMERKING: producten en accessoires verschillen vanwege verschillen-
de productmodellen, het daadwerkelijke product prevaleert.

01 Productlijst
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Antenne

Netwerk-LED

Microfoon
lens

IR LED

PIR-sensor
Wit licht

Micro SD-
kaartsleuf

Reset-knop

Voedingsconnector

luidspreker

Startknop

Power-LED

OPMERKING: het werkelijke uiterlijk van het product is anders 
vanwege verschillende productmodellen, het daadwerkelijke product 
heeft de overhand.
Startknop Houd deze knop 3 tot 5 seconden ingedrukt, 

schakel het apparaat in/uit

Houd de knop 3 s tot 5 s ingedrukt Reset apparaatreset-knop

De rode indicator knippert 
langzaam 
De rode indicator knippert snel

De rode indicator brandt

De blauwe indicator brandt

De blauwe indicator brandt 
ononderbroken

Netwerk-LED

Power LED

Het apparaat wacht op een verbinding

Het apparaat maakt verbinding met het netwerk

Het apparaat is met succes verbonden met het 
netwerk

Het apparaat wordt opgeladen

Het opladen is voltooid

02 Product structuur
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Zoek "Zosi Smart" in de App Store of scan de QR-code hieronder om de 
APP te downloaden en te installeren, en volg daarna de aanwijzingen om 
de gebruikerslogin te voltooien.

Haal de batterij eruit, scheur de isolatietape van de batterij af (zoals op 
de afbeelding), plaats de batterij terug in het batterijcompartiment en 
bevestig deze met schroeven.

De batterij is niet volledig opgeladen wanneer deze de fabriek verlaat. 
Laad het volledig op voor het eerste gebruik.

App(iOS/Android)

03 App herunterladen

04 Start het apparaat
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Apparaat toevoegen met code QR
       Druk op de startknop, de camera laat een gesproken melding horen: 
"The device is waitting to connect" en de netwerkindicator knippert 
langzaam rood.
       Klik op de optie "QR-code scannen" om de QR-code op de camera 
te scannen.
       Voer de naam van de camera in op de informatiepagina en klik op 
"Een apparaat toevoegen dat niet is aangesloten op de router".
       Selecteer WiFi op de pagina WiFi-instellingen, voer het WiFi-wacht-
woord in en klik op Volgende.
OPMERKING: het apparaat ondersteunt alleen 2,4 GHz wifi, dus 
selecteer geen 5 GHz wifi.
       Scan de WiFi QR-code die op de mobiele telefoon is gegenereerd 
door de lens van het apparaat.
       Nadat u de gesproken melding "Wireless Configuration Succeed" 
hoort, klikt u op Volgende om te bevestigen en vervolgens op Gereed 
om de toevoeging te voltooien.

Let op: De DC5A 1A voedingsadapter is niet inbegrepen.
•    Herladen is verboden wanneer de temperatuur hoger is dan 45℃ 
of onder 0℃.
•    Laad het apparaat niet via de adapter op in een vochtige 
omgeving.
•    Als u een AC-adapter gebruikt om op te laden, gebruik dan een 
AC-adapter die voldoet aan de certificeringsvereisten.
•    Als u een zonnepaneel nodig heeft om op te laden, gebruik dan 
een zonnepaneel van het merk ZOSI.
•    Sluit na het opladen de voedingspoort aan met rubberen pluggen 
om deze te beschermen tegen vocht of water.
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05 Apparaat toevoegen

61 Dutch



Toevoegen via AP
       Druk op de startknop, de camera laat een gesproken melding 
horen: "The device is waitting to connect" en de netwerkindicator 
knippert langzaam rood.
       Klik op de optie "Apparaat toevoegen via AP" om verbinding te 
maken met het toegangspunt van de camera.
       Selecteer een WiFi en voer het wachtwoord in het voorbeeldgebied 
in en klik vervolgens op "Volgende".
       Na het horen van de gesproken melding "Wireless Configuration 
Succeed", klikt u op "Next" om te bevestigen en vervolgens op "Finish" 
om de toevoeging te voltooien.

Als het toevoegen is mislukt, houdt u de resetknop 3 tot 5 seconden 
ingedrukt en volgt u de bovenstaande stappen om dit apparaat 
opnieuw toe te voegen.

Bekijk de operatievideo:
https://www.zositech.com/how-to-add-zosi-c306-pro-to-app/
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Deze functie vereist een specifieke NVR-verbinding. Als u het nodig 
heeft, neem dan contact met ons op of uw dealer.
OPMERKING: voordat het product wordt verzonden, hebben we de 
camera's al aan de recorder gekoppeld. Nadat de camera is 
ingeschakeld, voert de recorder automatisch het beeld uit.
Volg de stappen als u een nieuwe camera wilt toevoegen of de camera 
wilt resetten.
•     Houd de aan/uit-knop (aan/uit-knop) aan de achterkant van het 
apparaat 3 seconden ingedrukt. U hoort "Device is waiting to connect" 
en tegelijkertijd wordt de netwerkindicator rood en knippert langzaam.
•     Klik met de rechtermuisknop. Klik op Hoofdmenu - Informatie - 
Systeem. Richt de camera op de QR-code aan de rechterkant. Houd 
een afstand van 30-100 cm aan en scan de QR-code om aan te 
passen.

 Voeg de camera toe06
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Hoogte: het wordt aanbevolen om de camera 2-3 m boven de grond 
te installeren.
Afstand: Beste nauwkeurigheid voor objecten binnen 5-50 voet 
(1,5-15 m).
Hoek: Kantel de camera 30°-60° naar beneden vanuit de horizontale 
positie.Het wordt aanbevolen dat de hoek tussen de camera en het 
bewakingsdoel meer dan 10° bedraagt.

Afstand: binnen 5-50 voet

Hoogte : cam
era 2-3 m

 Installatie-omgeving07

•    De camera zendt "Wireless Configuration Succeed". De netwer-
kindicator brandt en het rode lampje brandt altijd. Na ongeveer 20 
seconden wordt de camera automatisch aan de recorder toegevoegd 
en automatisch beelden uitgevoerd.
De video van de stappen is als volgt:

 Link naar de video van de operatie
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Installatie
•    Boor eerst vier gaten in de muur en bevestig ze met schroeven in 
de gewenste montagepositie.

•    Bevestig de cameravoet op het verhoogde deel van de montage-
plaat en bevestig de camera met schroeven.

OPMERKING: het ontwaken van de camera wordt beïnvloed door 
verschillende factoren, zoals: B. de afstand tussen de persoon en de 
camera, de hoogte van de persoon, de hoogte en hoek van de camera, 
enz.
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•    Zet de camera in een geschikte hoek en draai de stelschroef vast 
met de schroevendraaier.

stelschroef

Muur

OPMERKING: raadpleeg het daadwerkelijke product.
Bekijk de video van installatie:
https://www.youtube.com/watch?v=FUMTuIxhGcM

Opmerkingen over de installatie
•    Richt de camera niet op lichtbronnen.
•    Richt de camera niet op glazen ruiten of reflecterende voorwerpen. 
Anders kan de beeldkwaliteit verslechteren als gevolg van reflecties 
van infrarood-LED's, omgevingslicht of statuslampjes.
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•    Monteer de camera niet op een schaduwrijke plek, maar richt hem 
op een goed verlichte plek. Voor een betere beeldkwaliteit moet u 
ervoor zorgen dat de camera en het onderwerp zich in dezelfde 
lichtomstandigheden bevinden.
•    Voor de beste prestaties wordt aanbevolen om de camera zo ver 
mogelijk van elektronische apparaten zoals magnetrons, televisies, 
mobiele telefoons en babyfoons te installeren om signaalinterferentie te 
voorkomen.
•    Het wordt aanbevolen om de lens regelmatig schoon te maken met 
een zachte doek.
•    Stel de voedingsconnector niet bloot aan water of vocht en zorg 
ervoor dat deze niet wordt geblokkeerd door vuil of andere zaken.
•    Installeer de camera niet op plaatsen waar regen en sneeuw de lens 
rechtstreeks kunnen raken.
•    De camera kan werken in extreem koude omstandigheden tot 
-10°C omdat hij warmte genereert wanneer hij wordt ingeschakeld. U 
kunt de camera binnen een paar minuten inschakelen voordat u hem 
buiten installeert (alleen voor buitencamera's).

1.  De camera gaat niet aan?
•    Is de camera volledig opgeladen? Laad het opnieuw op gedurende 5 
minuten.
•    Brandt de stroomindicator? Als dit niet het geval is, houdt u de 
startknop 3 tot 5 seconden ingedrukt.
•    Neem contact op met de klantenservice als de oorzaak onbekend is.

2.  De camera kan geen verbinding maken met internet?
•    Hoor je de gesproken melding "Draadloze verbinding mislukt"? 
Controleer of het wifi-wachtwoord correct is.
•    Controleer of het een 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk is, aangezien het 
apparaat geen 5G ondersteunt.

 FAQ08
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•    Het netwerk is niet goed, probeer het opnieuw door het apparaat in 
de buurt van de router te plaatsen.

3.  Ondersteunt de camera bewegingsdetectie en beeldop-
name?
•    Wanneer een persoon of gedetecteerd beeld verandert, zal het 
automatisch het beeld vastleggen. Gebruikers kunnen ook handmatig 
beelden vastleggen met onze ZOSI Smart ap.

1.  FCC-conformiteitsverklaring
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels.De werking is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 
 •    Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
 •    Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, 
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

2.  CE vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
ZOSI verklaart dat de WiFi camera voldoet aan de essentiële eisen en 
overige relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

3.  Correcte verwijdering van dit product
Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om schade aan het 
milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwi-
jdering te voorkomen en om duurzaam hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen, verzoeken wij u op verantwoorde wijze te 
recyclen. Om uw oude apparaat te retourneren, gebruikt u het retour- 
en ophaalsysteem of neemt u contact op met de winkel waar u het 
product heeft gekocht. U kunt dit product naar een milieuvriendelijk 
recyclingcentrum brengen.

 Specifificaties voor gebruik09
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